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MIXER

Dear Buyer!

We congratulate you on having
bought the device under trade
name “Vegas”. We are sure that
our devices will become essen-
tial and reliable assistance in
your housekeeping.

Avoid extreme temperature
changes. Rapid temperature
change (e.g. when the unit is
moved from freezing tempera-
ture to a warm room) may cause
condensation inside the unit and
a malfunction when it is
switched on. In this case leave
the unit at room temperature for
at least 1.5 hours before switch-
ing it on.If the unit has been in
transit, leave it indoors for at
least 1.5 hours before starting
operation.

Important

Do not immerse the power handle
in water or any other liquid, and
do not wash it under the tap wa-
ter. Use a soft damp clothing to
clean the power handle.

IMPORTTANT SAFETY INFORMATION:

1. Read all instructions carefully be-
fore using your mixer set for the first
time.

2. Do not immerse mixer, cord or plug
in water or in any other liquid.

3. Use it only with 220-240V/50Hz
electrical supply.

4. Unplug from power supply when not
in use, before putting on or taking off
parts, and before cleaning.

5. Always switch mixer to “0” before
removing the plug. Remove by grasp-
ing the plug - do not pull the cord.

6. Avoid coming into contact with
moving parts. Keep hands, hair, cloth-
ing, spatulas and other utensils away
from the beater during operation.

7. Never operate the unit with an ex-
tension lead, when standing on a
damp floor or when the unit or your
hands are wet.

8. Do not let the cord hang over the
edge of a table or work top or touch
hot surfaces.

9. Never operate the unit with a dam-
aged plug or cord or after it has been
damaged or dropEed.

10. Never twist, kink or wrap the cord
around the mixer as this may cause
the cord insulation to weaken and

split, particularly where it enters the
unit.

11. Do not place unnecessary strain
on the motor by beating mixtures
which do not allow the beaters/ dough
hooks to revolve freely.

12. This mixer set is for indoor use
only, do not use outdoors.

13. Do not probe into any openings of
the unit.

14. No attempt should be made to
repair the mixer by unauthorized per-
sonnel. Any repairs should be carried
out by an approved service centre.

15. This unit has been permanently
lubricated and requires no further oil-

ing.
16. Do not use longer than 5 minutes
at one time.

17. If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufactur-
er, its service agent or similarly quali-
fied person in order to avoid a hazard.
18. Children should be supervised to
ensure that they do not play with ap-
pliance.

19. Pay attention please: when you
use the hooks, please insert the hook
with washer into the housing with big
circle sign, otherwise, flour will be run
into the housing.

20. This appliance can be used by
children older 8 years and persons
with limited physical, sensory or men-
tal capabilities, or lack of experience
and knowledge if they are under the
supervision of an adult or are trained
to use the device in a safe way and
understand the hazards involved.

21. Children aged from 3 to 8 should
not connect, set or clean the appli-
ance, or perform the servicing.

22. To avoid danger in case the power
cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or at its service
center or by persons with similar qual-
ifications.

23. After use, always disconnect the
appliance from the mains if it is not in
use or before cleaning. When remov-
ing the plug from the socket, do not
pull by the cord.

24. Do not use the device for other
Purﬁoses. This appliance is intended
or home use only.

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE

Before using the mixer set for the first
time, clean the various accessories of
your appliance carefully with hot
soapy water.

Service life - 2 years. Before put-
ting into operation shelf life is un-
limited.
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USING YOUR HAND/STAND MIXER
For the first use, cleaning the beaters,
dough hooks and bowl. Before assem-
bling the mixer, be sure the power
cord is unplugged from the power out-
let and the speed selector is on the
“0" position.

1. Align the hole below the back of the
hand mixer with the tuber on top of
base, then press down vertically with
a little force. Make sure it is assem-
bled correctly (Fig.1). For detaching
the hand mixer, push the hand mixer
in the arrow indicated direction
(Fig.2). Hold the head of mixer to tilt
position and pressing the base switch
(Fig.3).

2. Choose the proper attachments
based on the task to be performed

and assemble it in position. Beaters
are for mixing egg white or mixing
other liquid. Dough hooks are for
kneading the dough.

Note: Beaters and dough hooks,
the one with gear can only be
inserted into the socket with
graphics and the other one
can only be inserted into the
other socket. The two beaters
and two dough hooks cannot
be inserted in reverse.

3. Place the food that need blend into
bowl, then place the bowl on position.
4. Lower down the head of mixer and
pressing the base switch (Fig.4).

Fig.3 Fig.4

5. Ensure that the unit is at the 0 set-
ting, then connect to power supply.

6. Dial the speed selector to your de-
sired setting and the appliance will
start working. There are 5 settings
and the speed will achieve the highest
if the turbo button is depressed at any
time.

Warning: Do not place knife, metal
spoon, fork and so on into bowl
when operating.

7. The max operation time per time
shall not exceed 10 minutes, then
have a rest for a appropriate time until
your hand / stand mixer cooling be-
tween two consecutive cycles. When
kneading yeast dough, we suggest
that the speed selector should be at
low speed firstly and then use high
speed to achieve the best results.
Note: During operation you may turn
bowl with hand to achieve the best
results.

8. When mixing is completed, turn the
speed selector to O position, unplug
the cord from power outlet.

9. If necessary you can scrape the
excess food particles from the beaters
or dough hooks by a spatula.

10. Lift the head of mixer, hold the
beaters/dough hooks with one hand
and press the ejector button firmly
down with other hand, remove the
beaters/dough hooks.

Note: Remove the beaters/dough
hooks only at the 0 setting.

11. The hand mixer can be used sepa-
rately without the base in position.



12. Do not operate the appliance for
other than its intended use.
13. Save these instructions.

HOW TO USE THE MIXER

Beater and dough hooks

1. Fit the mixer on to the stand by
sliding the front of the mixer onto the
tab at the front of the stand, push
down gently on the top of the mixer to
clip into locking mechanism.

2. Push the tilt control button (8) on
the back of stand, and the mixer head
back.

3. If using as a hand mixer, remove
the mixer head from the stand by
pressing the mixer release button (6).
4. Check that the speed switch is in
the “0” (OFF) position, then holding
each beater/ dough hook by the stem,
gently push into the sockets on the
underside of unit, if necessarg, rotate
the beaters/ dough hooks by hand
until both lock firmly into place, look-
ing at the underside of the unit, not
that the beater/ dough hook with the
gear mechanism goes in the left-hand
position. Put the bowl in place.

5. Lower the mixer back into its hori-
zontal position by pushing the tilt con-
trol button.

6. When the beaters are firmly locat-
ed, plug the unit into a power outlet.

MIXING

1. Once the mixture is in the bowl,
select the speed required by moving
the speed selector with your thumb,
the speed maybe changed a anytime-
even while the mixer is operating.

2. The driven bowl will rotate auto-
matically for hands-free operation.

3. To ensure all ingredients are thor-
oughly mixed use a spatula to scrape
the sides of the mixing bowl from time
to time.

4. To prevent spattering keep the
beaters in the mixture and always
switch the mixer off before lifting the
beaters from the mixture.

IMPORTANT

To avoid unnecessary strain on the
motor, do not use mixer for any mix-
ture in which the beaters/ dough
hooks do not revolve freely.

Removing the beaters and dough
hooks

Disconnect the unit from the power
outlet. Raise the mixer by pressing the
tilt control button; Bush the beater/
dough hook ejector button down fully

with your thumb, unlocking and eject-
ing both beaters/ dough hooks.

MIXING GUIDE

SPEED DESCRIPTION:

1-2 - For mixing dry ingredients with
liquids, folding whipped egg whites
and cream in mixtures, stirring gravies
and sauces and mashing vegetables.
3-4 - For mixing cake mixes, puddinEs
or batters, for using the dough hooks
when mixing dough or heavier cake
mixes. For creaming together shorten-
ing and sugar.

5 - For whipping cream, evaporated
or powdered milk, egg whites or whole
eggs. For mixing minced meat or
kneading heavy dough.

TURBO Same as speed “5”.

CAUTION:

1. After 5 minutes continuous use,
allow a few minutes rest before using
again.

2. Do not operate more than 5
minutes at one time.

HOW TO CLEAN:

1. Unplug the mixer.

2. Clean the bOdK of the hand mixer
using a damp cloth.

3. Clean the beater and dough hooks
in hot, soapy water. Rinse and dry.

4. Beaters and dough hooks are dish-
washer safe.

t5. Do not place the mixer body in wa-
er.

6. After using your hand mixer it is
strongly recommended that you clean
the accessories immediately. This will
remove any clinging food from the
accessories, preventing drying out of
the food residue, making cleaning
easier and stoEping the possibility of
bacterial growth.

STORAGE CONDITIONS

The product is recommended to be
stored under warehouse or home con-
ditions and to be transported by any
type of public closed transport in an
available individual consumer packag-
ing. The storage location (transport-
ing) should not be exposed to mois-
ture, direct sunlight and should ex-
clude the possibility of mechanical
damage. If the appliance is not used
for a long time, it should be dust pro-
tected and stored in a clean, dry
place.

SPECIFICATIONS

Power: 300 W
Rated voltage: 220-240 V
Rated frequency: 50Hz

Rated current: 0.87 A



Net weigh:
Gross weight:
Bowl capacity:

SET

MIXER

BEATERS

DOUGH HOOKS
INSTRUCTION MANUAL WITH
WARRANTY BOOK

PACKAGE

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

You can help protect the
environment! Please re-
member to respect the
local regulations: hand in
th? non-working electri-
cal equipment to an ap-

_—— propriate waste disposal
center.
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The manufacturer reserves the
right to change the specification
and design of goods.

MWKCEP

YBajkaeMbli Nokynaresb!
NMo3ppaBsnsaem Bac c npnobpereHn-
€M usaenuvs ToproBoi Mmapkm “Ve-
gas”. YBepeHbl, UTO Haluu usgenua
6yAyT BEepHbIMM U HAAEXXHbIMU
noMouwHukamu B Bawem gomaiu-
HeM Xxo3siicTBe.

He noaBepraiite ycTpoicrBo pe3-
KNM nepenagam temrnepartyp. Pe3-
Kasi cMeHa Temnepartypbi (Hanpm-
Mep, BHeCeHHne yCTpoHCcTBa € MO-
po3a B Ten/ioe noMeLyeHnNe) MoXKeT
BbI3BaTb KOHAEHCaUyMio Biaru
BHYTPM yCTPOHCTBA M HapyLINTb
ero paborocrnoco6HocTb npm
BKJIIOYEHNHN.

YCcTpoiCTBO AO/IKHO OTCTOATHCS B
TernJioMm nnomewjeHnn He MmeHee 1,5
yacoB. BBog ycTpoiicTBa B sKcny-
araymio rnocsie TpaHCcrnopTMpoBKHN
rnpomM3BOANTb HE paHee, YeM Yyepes
1,5 yaca nocsie BHeceHusi ero B
rnomelyeHune.

Ba)xHo

He norpy»xaite 6510k MOoTOpa B
BOAY MK No6ylo APYrylo »xua-
KOCTb, a TaK)ke He MoiiTe ero noa
KpaHOM. Ucnonb3yiTe TONbKO
MSATKYI0 B/IaXKHYIO TKaHb ANnsl
o4YnCcTKM 6n10ka MoTOpa.

MEPbI BESOMNACHOCTMU:

1. BHMMaTenbHO npouynTanTe BCE WH-
CTPYKUMWN, Mpexae 4eM UCMnonb3oBaTb
MWKCEp B MepBblli pas.

2. He norpyxante MuKcep, WHYp win
WwTencenb B BoAy wan B nobylo apy-
ryt XWAKOCTb.

3. Wcnonb3yiTe gaHHbIM Npnbop ToNb-
Fo C anekTponutaHuem 220-240 B / 50

U.
4. OTkntovanTe npubop oT anekTpoce-
TN, KOrAa OH He WCNoNb3yeTcs, nepesa
YCT@HOBKOW WM CHATMEM HacaaoK u
nepes YMCTKOMN.

5. Bcerga Bbikno4anTe MmKcep B Mo-
3numio «0», npexae 4eM BblHMMaTb
wTencenb. beputecb 3a wrencenb, a
He TAHWTE 3a LWHYP.

6. He npukacaWTecb K ABMXYLUMCS
yacTsM,  [AepXuTe pyKu, BOJIOChHI,
ofexay, nonatky M Npoyyk nocyay



noganblue OT Hacagok BO Bpems pabo-
Thl.

7. He ucnonb3yite yaniMHUTENb WHYPa
ans paboTbl Mukcepa. He Bkatovavite
MUKCEp, €Cnn CTOMTE Ha BIaXXHOM Mo-
Ny, ecnu Ha npubope Bnara wamM ecnu
y Bac MOKpble pyKMu.

He ponyckaiTte, 4To6bl LWIHYp CBU-
can c kKpas crtona wnu paboden no-
BEPXHOCTU WAM  Kacancs ropsaymnx
npeameToB.

9. He akcnnyatupyite npmbop c no-
BPEeXAEHHbIM LITENCceneM UAu LWHYPOM
nUTaHusl, M ecnu nNpubop 6bln Kak-
nnbo noBpexaeH uav nagan.

10. He nepekpyuuBaiTe, He crubanTe
N He obmaTbiBanTe LWHYpP BOKPYr MUK-
cepa, Tak Kak 3TO MOXeT MpUBECTU K
ocnabneHnto U paccnoeHuto n3onsauum
WHypa, ocobeHHO TaM, rae OH BXOAWUT
B npubop.

11. Ytob6bbl M36exaTb  M3AUWHEN
Harpy3km Ha MOTOp, He WCMnonb3yunTe
MUKCEp ANs TakoW CMecu, B KOTOPOM
Hacagku He BpallalTcs cBo60AHO.

12. He wcnonb3ynte npmubop BHE mno-
MewleHnst. [aHHbii npubop npeaHa-
3Ha4YeH MCKIYNTENBbHO ANS AOMaLlHe-
ro UCNosib30BaHuS.

13. He BcTaBnainTe NOCTOPOHHME
npeaMeTbl WAW nanblbl B OTBEPCTUS
anekTponpubopa.

14. He cnepyeT NbITaTbCA PEMOHTUPO-
BaTb MUKCEp CaMOCTOSATENIbHO. PeMOHT
npubopa AO/MKEH BbIMNONHATLCA B aB-
TOPU30BaAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

15. [laHHOe YCTpPOWCTBO YyXe umeeT
CMa3ky 1 He TpebyeT AOMONHUTENbHOWN
CMasKwm.

16. He wncnonb3ynte npubop Aonblie
5 MWHYT 3@ oanH UmMkN paboThbl.

17. ECAv WHYp NUTaHUa MNOBPEeXAEeH,
TO BO m3bexaHwe onacHOCTU OH A0N-
XeH ObITb 3aMeHeH UW3roToBUTENEM,
€ro CEepBWCHbIM areHToOM WAW KBanu-
PUUMPOBAHHBLIM CNELNanUCTOM.

18. CneawnTte, 4TobbI AETU HE Urpanu C
3N1eKTponpndbopomM.

19. O6patuTte BHWMaHuWe: Korga Bbl
NCnonb3yeTe KPHOYKOBUAHbIE HAacaaKu,
BCTaBbTe Ty, 4TO C wWwanbon B oTBep-
CTue Kopnyca €O 3HakoMm 60nbLloro
Kpyra, nHade Myka nonageT B KOpnyc.
20. OaHHbIi Nnpubop MOXET MCMNONb30-
BaTbCS AE€TbMU B BO3pacTe OT 8 neT 1
cTapwe M AuMuaMm C OrpaHUYeHHbIMK
(PU3NYECKUMN, CEHCOPHBIMU WU YM-
CTBEHHbIMW CMNOCOBHOCTAMWU, WM OT-
CYTCTBMEM OMblTa WU 3HaHWUW, €C/IN OHMU
HaxoaATCs MoAa HaA30pOM UM MPOWH-
CTPYKTUpPOBaHbl OTHOCUTENbHO  6e3-
0rMacHoOro MCcnonb3oBaHus npubopa n 'y
HWX €eCTb MOHWMaHMe CBA3aHHOW C
3TMM OMacHOCTU.

21. Jetn B BO3pacTe OT 3 feT U MNaa-
we 8 Nnetr He A[0/MKHbI MOoAKYaTh,
perynmpoBatb U 4YUCTUTb Npubop nnm
BbINONHATb 06CyXMBaHMeE.

22. Ecnn WHYp nuTaHus noBpexXAeH,
BO M36exaHne OnacHOCTU ero HY>XHO
3aMeHWTb Y NPOM3BOAUTENSA UK B ero
CEepBUCHOM LEHTpe, WAM JNuuamum C
aHanormyHom keanudbukaumen.

23. MNocne ncnonb3oBaHMs Bcerga oT-
KAoyanTe npmbop OT CeTU, eCnun OH He
MCNonb3yeTca WAW nepen OYMCTKOW.
BblHMMas BUJIKY U3 pO3ETKU, HE TAHU-
Te 3a WHYp.

24. He wucnonb3ynte npubop He no
Ha3HayeHuto. 3TOT npubop npeaHa-
3HayeH TOMbKO AN8 [AOMallHero uc-
Nnosib30BaHus.

COXPAHUTE [OAHHYIO WHCTPYKLMIO
Mo 3KCNAYATAUUN.

Mepes MepBbIM MCMOMb30BAHUEM MUK-
cepa TWaTeNlbHO OYUCTUTE BCE Hacad-
KW ropsiyeii MbisbHOM BOZOM.

Cpok cny»x6b1 — 2 roaa.
ﬂO BBeA€eHUA B D>SKcnJjlyaTauuro
CPOK XpaHEeHUA HeorpaHU4eH.
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. BeHuukn

. Kptokn ans tecrta

. Kopniyc

. HuxHaa yactb kopnyca

. KHonka oTcoeanHeHns Hacaaok
. Nepekntoyatenb CKOPOCTH

. Typ6o kHonka

. Pyuka

. BepxHsasa 6asza

. KHonka peryninpoBku Hak/oHa
. HmxHsasa 6aza

. bazoBbIit BbiktOYaTEND

. KpoHwTemnH

. Yawa
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Puc.1 Puc.2

NCNOJiIb3OBAHUME PYYHO-
ro/CTAHAQAPTHOIO MIKCEPA

Ona nepBOro WCMNoONb30BaHUS YUCTAT
ponnepbl, KpIOYKM AN5 TecTa U MUCKY.
Mepen cbopkoi Mukwepa ybegutechb,
YTO LWHYP MWTaHUA OTCOEeAMHEH OT
3N1eKTPUYECKON PO3EeTKWU, a Mnepekio-
yaTeslb CKOPOCTU HaXoAWUTCS B MOJIO-
XKEHUN «0»,

1. CoBMecTuTe OTBEpcTUEe Moa 3agHen
YacTblO PYYHOro MuKcepa C KybHem
Ha BepXHe’ 4YacTu OCHOBaHMUSA, 3aTeM
NPUXMUTE €ero BepTUKaNbHO BHU3 C
HebonbWwuM ycunmem. Ybeamtecb, 4YTO
OH cobpaH npaBunbHO (Puc.1l). Ans
0TCOeAMHEHNS py4HOro MuKcepa
HaXXMUTE Ha Py4YHON MUKCEP B YKa3saH-
HOM CTpenkow HanpasneHun (Puc.2).
YaepxusainTe ronoBKy CMecuTens B
MOMIOXKEHUN HAK/IOHa M HaXMUTe Ha
OCHOBHOW Bbikto4aTenb (puc.3).

2. BbibepuTe npaBubHbIE BIOXEHUS B
3aBUCMMOCTM OT BbIMOMHAEMON 3azaun
n cobepute Ux Ha Mecte. BeHunkn ans
CMeLLMBaHUsl anYyHoro 6enka uam cme-
WMBaHUS APYrOWM >KMAKOCTU. Kprouku
ANS TecTa npeAHasHadeHbl AN 3aMeca
TecTa.

MpuMeyaHne. BeHUMKN M KPHOYKK ANS
Tecta: oAuMH C 3ybuyaTblM Konecom
MOXHO BCT@BWUTb TOJIbKO B THe340 C
rpacdunyecknm msobpaxeHuem, a Apy-
rov - TONbKO B APYroi. [1Ba BeHUYnKa u
ABa Kplouka Ans Tecta He MoryT 6biTb
BCTaB/ieHbl B 06paTHOM HanpaB/eHUN.

3. MNoMecTuTe nNuLly, KOTOPYK HY>XHO
cMewaTtb, B MMUCKY, 3aTeM MocCTaBbTe
MWUCKY Ha MecTo.

4. Onyctute ronoBKY cCMecuTens u
Ha)XXMUTe Ha Bblkao4yaTens 6asbl
(Puc.4).

5. Y6eautecb, 4TO YCTPOMCTBO uMeeT
HacTporiky 0, 3aTeM noaknwuuMTe K
WUCTOUYHMKY NMUTaHUS.

6. YCTaHOBUTE CeNeKTop CKOpOCTU B
HY>XXHOE TMONIOXEHMNE, W YCTPONCTBO

1"

Puc.3 Puc.4

HayHeT paboTtatb. [peaycmoTpeHo 5
HacTpoeK, U CKOPOCTb AOCTUIHET MaK-
cuMmyMa, ecnm B noboe BpeMs HaxaTtb
KHonKy Typ6o0.

MpeaynpexaeHne: He Knagute HOX,
MeTal/INYeCcKyo JIOXKY, BUAKY u T. .
B Mucky npw paborte.

7. MakcmmanbHoe BpeMsi paboTbl He
AO/MKHO npeBbiwaTte 10 MUHYT, 3aTeMm
OTAOXHUTE B TeyeHve noaxoAsLwero
BpeMeHM A0 Tex Mop, noka Ball pyu-
HOM / HACTONbHbLIN MMKCEp He oxna-
OMTCA Mexay [AByMs nocrenoBaTtesib-
HbiIMM UuMknamu. [pu 3amewunBaHuun
OPOX>KeBOro TecTa Mbl npeanaraem,
4YTO6bI CenekTop CKOpPOCTU OblN CHava-
fla Ha HW3KOM CKOpPOCTU, a 3aTeM Ha
BbICOKOM CKOPOCTM ANs AOCTUXEHUSN
Haunyylmnx pesynbTaTos.
MprvMeyaHue: BO BpeMsi paboTbl Bbl
MOXETe MOBEepHYTb Yaly PpyKou Aans
OOCTUXEHUSA HaUy4LlWmnX pe3ynbTaTos.
8. Korga MuKWwMpoOBaHMe 3aBepLUeHO,
NOBEPHUTE nepekavaTesb CKOPOCTH
B nonoxexHune 0, oTcoeaMHUTE LIHYP OT
3N1EeKTPUYECKON PO3ETKM.

9. MNpu HeobxoAMMOCTU Bbl MOXeTe C
NMOMOLLbIO LWINaTens cockobnutb nuw-
HMe 4acTuubl MUKW C BEHYUKOB WU
KPIOUKOB ANA TecTa.

10. [MoaHuWMUTE TrONOBKY MUKCepa,
OAHONM pYyKOM Aaepxute ponnepbl /[
KPIOKM Ana TecTa, a APYron pykou
KPenko HaXMUTe KHOMKY BbITalKunBa-
Tensi, CHAMUTE KPIOYKM AN posnepos
/ TecTa.

MpumeyaHne. CHumarTe ponnepbl /
KPIOUKWM ANs Tecta TOsbKO Mpu 3Haue-
Hum 0.

11. Py4YyHOW MMKCEP MOXHO MCMOJb30-
BaTb OTAENbHO, 6e3 noacTaBKK.

12. He nonb3yiitecb npnbopoM He no
Ha3HayeHuto.

13. CoxpaHuTe 3T UHCTPYKLMW.



SKCNMNTYATAUUA MUKCEPA
BeHuYMKN U KprOUKOBUAHbIE Hacan-

Kun
1. YcTaHOBUTE MUKCEP Ha MOACTaBKY U
3alleNIKHUTEe 3aMOoK.

2. Y106bl HaKMOHUTL MWKCEP Hasaa
HaXMUTe KHOMKY PUKCaLUn HaKIoHa.
3. Yt06bl Mcnonb3oBaTb MuKcep 6e3
NOACTaBKN, CHUMWUTE ero C NOoACTaBKM,
HaXaB KHOMKY OTCOEAWHEHUS PYYHOro
MuKcepa.

4, Yb6eauTtecb, 4TO rMepeknwyaTesb
CKOPOCTel HaxoauTcs B nosvuum «0»
(BbIK/.), aKKypaTHO BCTaBbTe HacaAKu
B FHe34a, YTO pacrnonoXeHbl B HUXHeEN
yactn Mukcepa. lMpn HeobxoauMocTu
MOBEPHUTE Hacagku ansa doukcaumu.
Hacagka c wanboii pomkHa BCTaB-
NATbCS B COOTBETCTBYlOWEe TrHesao
MUKCepa. YCTaHOBUTE Yvally

5. 3agukcupyinte Mmkcep B rOpU30H-
TarlbHOM MOMOXEHUM Ha NoACTaBKe,
HaXXaB KHOMKY MKcaLMM HaKIoHa.

6. MNocne TOro Kak Hacagku 3aduKkcm-
poBaHbl, MOAKIOYUTE MUKCEP K 3MeK-
TpoceTw.

3KCI111YATALW|$| NMPUBOPA
HanonHuTe yawy coaepXuMbiM Ans

BB6VIBaHVI$|/ CMEelWnBaHNA. YcTaHoBUTE

rnepekntoyaTe/lb CKOPOCTEN B HYXHYHO

nosvumto. Bbl MoOXeTe MeHsITb CKO-

poCTb B Nt060 MOMeEHT paboTbl.

2. CbeMHas Yalla aBTOMaTUYeCKU

BpallaeTcs.
3. YT06bI BCE MHrpeaAneHTbI TWwaTenbHO
CMelanncb, nepunoanvyeckn Cockpe-

6aitTe MX CO CTEHOK Yaliu C MOMOLLbIO
fionaTku.

4. YT06bl UHrPEANEHTbI He pasbpbi3ru-
Banucb, nepes TeM KakK MOAHATb
Hacaaku, BbIKOUYUTE MUKCEP.

BAXHOQO: YT06bl mM3bexaTb HEHYXHOM
Harpyskm Ha MOTOp, He MChofb3yihTe
MUKCep AN TakOW CMecu, B KOTOpOM
HacaZKu He BpaljatoTcs cBO60AHO.

Kak CHATb HacaAKW ¢ MUKcepa
OTcoefVHUTE YCTPOMCTBO OT 3MEKTpU-

yeckon poseTku. OTKNOHWUTE MUKCep,
HaXaB KHOMKY ukcaumm Hakso-
Ha (8); HaXMwWTe KHOMKY OTcoeanHe-
HUA Hacagok (3) 6onbwuMm nanbuem
Tak, 4Tobbl Hacagkun BbiNanu U3 rHesa.

NMOJIE3HbIE COBETbI

CKOPOCTb 1-2: [Ona cMewunBaHuUs
CYXUX WHIPEeAMEHTOB C XXUAKOCTAMM.
Ona coeguvHeHWst B36UTbLIX SNYHbIX
6enkoB mnu B36UTBLIX CNMBOK C ApPYrK-
MK  cMmecaMu. [Ona  nepeMelunBaHuUs

noa/IMBOK W COYCOB, MNEpPEMUHAHuS
oBOLEN U PPYKTOB.
CKOPOCTb 3-4: [Ons 3aMewmnBaHus

XWUAKOrO TecTa AN KEKCOB, MyAWHroB
n T.n. Ans 3aMelwmnBaHua 6onee rycro-
ro Tecta C MOMOLIbI KPHUYKOBUAHBIX
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Hacagok. [ns cMewmBaHus
(>knpa) c caxapom.
CKOPOCTb 5: Ons B36MBaHUS CNMBOK,
CryLLEHHOro MOJIOKa, ML UAN SIUYHbBIX
6enkoB. [Ins NnepeMelnBaHNa MSCHOIO
dapLa nam ryctoro tecra.

TYPBO: Kak n gnsa ckopoctn “5”.

BHUMAHME!

1. Mocne 5 MMHYT HenpepbiBHOM pabo-

Tbl AANTe HEeCKONbKO MWHYT OTAbIXa

nepej cneayoLwmM UCrosib30BaHUEM.
He wucnonb3yiite npubop ponblie

5 MUHYT 3a 0AWH UMKN paboThl.

YUCTKA NMPUBOPA

1. OTkntounTe Npubop OT 31EKTPOCETH.
2. Ouuctute Kopnyc npubopa BRaxHoOM
TKaHbHO.

3. MomoliTe Hacaakn B MblIbHOW Ten-
noi Boae. MponosnowuTe 1 BbiCyLIUTE.
4. Hacaku MOXHO MbITb B MOCYyAOMO-
€4YHOWM MalluHe.

5. He norpyxarite kopnyc Mukcepa B
BOAY.

6. HacTtosiTenbHO pekoMeHayeTcst o4un-
CTUTb HacaZKu cpasy nocne UCnosb3o-
BaHMs npubopa. DTO NO3BOAMT yAa-
nnTb nobble 3acbiXalolme OCTaTKu
nuwm, obneruymtb OUYMCTKY W UCKIIO-
YMUTb BO3MOXHOCTb pa3MHOXeHUs bak-
Tepui.

YC/10BUSA XPAHEHUSA

N3penve pekoMeHAyeTCs XpaHuTb B
CKNaACKMX NN AOMaLIHUX YCNOBUAX U
npu HeobxoAMMOCTM TPaHCNOPTUPO-
BaTb JitobbIM BMAOM OOLLECTBEHHOMO
KpbITOro TpaHcnopta B WMeloLlelics
MHAMBUAYaNbHOWM noTpebutenbckomn
Tape. MecTto XpaHeHus (TpaHCrnopTu-
POBKM) AO/MKHO 6biTb HEAOCTYMHbIM
Ana nonajaHvs Bnaru, MNpsMbiX COJSI-
HEYHbIX Ny4yeil W [OHKHO WUCKIIYaTb
BO3MOXHOCTb MexaHW4Yeckux mnoBpe-
xaeHun. Ecnn npunbop He ncnonb3yet-
Ccs B TeYeHwe ANINTENIbHOro BPEeMEHMU,
OH A0/KeH 6bITb 3aliuuieH OT Mbn U
XPaHUTbCS B YNCTOM, CyXOM MecTe.

Macna

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHN
MoOLHOCTb: 300 Bt
HoMuHanbHoe HanpshxeHne:220-240 B

HoMunHanbHas yacrtoTa: 50 Iy
HomuHanbHasa cuna Toka: 0.87 A
Bec HeTTO: 1,40 kr
Bec 6pyTTO: 1,95 kr
EMKOCTb vawu 2,5n
KOMMNEKTALUA

MUKCEP 1
HACAAKW 0519 B3BMBAHUA
NPOAYKTOB 2

HACA,EI.KI/I A4 B3BUBAHUA
TECTA



NHCTPYKLIMA MO 3KCIIYATALMN C
FTAPAHTUNHBIM TAJTOHOM 1
YMNAKOBKA 1

BE3OMNACHOCTb OKPYXXAKLLEN
CPEAbI. YTUIN3ALNA
Bbl MoXxeTe nomMoyb B
OXpaHe OKpy>atollein cpe-
abl! MNoxanyiicTta, cobnto-
AaviTe MecCTHble npasuna:
nepepasanTe HepaboTato-
BN | \lee 3neKTpuyeckoe 060-
pyooBaHWe B COOTBET-
CTBYIOLWMWIA LEHTP yTuUAM3aumm OTXo-
[0B.

MpoussoauTennb ocCTaBfsieT 3a CO-
60/ NnpaBoO BHOCUTb M3MEHEHUs B
TeXHUYECKUE XapPaKTEPUCTUKU U
AV3alH u3genum.
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MIKCEP

LLlaHOBHMIA NoKyneLb!

Bitaemo Bac i3 npyua6aHHam BUpoO-
6y TopriBenbHOi Mapku “Vegas”.
Mu BneBHEeHi, Wo Hawi Bupo6u
6yayTb BipHMMM i1 HapiiHUMK no-
MIYHMKaMM y BawoMy AOMaLUHbO-
My rocnogapcrBi.

He nigpaBasite npucrpii pizakum
nepenagam remnepartyp. Pi3ska
3MiHa TemnepaTtypu (Hanpuknag,
BHECeHHSsI MPUCTPOIO 3 MOPO3Y B
Ternsie npUMiljeHHs1) MoXke BUKIIN-
KaTn KOHAeHcalilo Bos1orn Bcepe-
AMHI NPUCTPOIO Ta NOPYLUNTHN HOro
npaye3faTtHicTb Nnpn BMUKaHHI,
MpucrTpivi noBMHEH BigcToATHCA B
TernJioMy npmuMilleHHI He MeHLle
Hi>x 1,5 rogmHn.

BBepeHHs1 NpUCTPOIO B eKcrilyaTa-
yiro nicna TpaHcnopTyBaHHs nNpo-
BOAMTH He paHilwe, HiK yepes 1,5
roAMHM nicasi BHECEHHS Horo B
npyUMiLeHHs,

Ba)xnuso

He 3aHyptoiiTte 6510k MOTOpa y BO-
AY un byab-sKy iHWY piguHY, a
TaKOXX He MMWATEe MOoro nig KpaHoOM.
BUKOPUCTOBYMITE TiIbKN M'SIKY BO-
JIOry TKAaHWUHY AJIS OYMLEeHHA 610~
Ky MoOTOpa.

YBara!

3AX0OAU BE3MEKWN:

1. YBaxHO npoumTamTe BCi IHCTPYKLUIT,
nepLl HiK BUKOPUCTOBYBATU MiKcep Yy
nepwuii pas.

2. He 3aHypiorite Mikcep, wHyp abo
wTencenb y Boay abo B 6yAb-aKy iHWy
piaAvHY.

3. BukopucToByliTe uein npunag Tinbku
3 enekTpoxwusneHHam 220-240 B / 50

u.

4. BumunkanTe npunag Big enektpome-
pexi, KoM BiH HE BUKOPUCTOBYETbCH,
nepes ycrtaHoBkot abo 3HATTAM Haca-
OOK i nepej YMLLEHHSM.

5. 3aBxAan BMMMKaNTE MiKCEp B MO3u-
uito «0», nepw HiK BMAMATU wWTen-
cenb. bepiTbCca 3a wTencenb, a He
TAMHITb 3a LWHYP.

6. He TOpkamTecs PyXOMUX YacCTUH,
TpuMainTe pyku, BONOCCS, OAsr, sona-
TKY W iHWWI nocya nogasni Big Hacaaok
nig yac po6otu.

7. He BuMKOpUCTOBYNTE nNOAOBXYBau
WHypa ans poboTtu Mikcepa. He Bmu-
KanTe Mikcep, SKWO CTOITe Ha BOJIOTin
nianosi, skwo Ha npunaai Bonora abo
SAKLLO Y Bac MOKpi pyKu.



8. He ponyckaiTe, wob wWHyp 3BUCaB 3
Kpato ctona abo poboyoi noBepxHi abo
TOPKaBCS rapsiunx npeameTiB.

9. He BukopucToByiTe npuiag i3 now-
KOAXXeHWM wTenceneM abo LWHYpoM
XUBNeHHs, abo sakwo npunas 6yB ak-
Hebyab NMoLwKoaXXeHU abo naaas.

10. He nepekpyuyite, He 3ruHaunTe i
He HaKpyuyyWnTe LWHYp HaBKOMO MiKce-
pa, OCKiNIbKW Le MOXe MNpu3BecTn Ao
ocnabneHHs i poswapyBaHHS i3onauii
WHypa, ocobnnBo TaM, Ae BiH BXOAUTb
B npunag.

11. Wo6 yHWKHYTM HenoTpibHOro Ha-
BaHTaXeHHS Ha MOTOp, HE BUKOPUCTO-
BYWTE MiKCep AN Takoi CyMili, B SKin
Hacaaku He 06epTaloTbCs BiNbHO.

12. He BukopucToByWnTe npunag nosa
npuMileHHaM. [aHnii npunag npusHa-
YEHWN BUKIOYHO AN AOMALIHbOro
KOPUCTYBaHHS.

13. He BcTaBnanTe CTOPOHHI NpeamMeTu
abo nanbui B 0OTBOpM enekTponpuiaay.
14. He cnig Hamaratuca peMOHTyBaTH
MiKCep C€aMOCTiMHO. PeMOHT npwnaay
NOBMHEH BUKOHYBATUCSl B aBTOPU30Ba-
HOMY CEpBICHOMY LIEHTPI.

15. {leﬁ NpuCTpin Bxe 6yB 3MalleHun i
He noTpebye AOAATKOBOro 3MalleHHS.
16. He BuMKOpuCTOBYlTE npwuniag AOB-
we 5 XBWUMH 3@ OAWH LMKN poboTu.
17. SKWO WHYp XMBAEHHS MOLWKOAXe-
HUW, TO WO6 YHUKHYTKM Hebe3neku, BiH
NMOBMHEH ByTW 3aMiHEHUI BUPOBHUKOM,
noro cepsicHMM areHToM abo kBanidi-
KOBaHMM haxiBLeM.

18. CnigkynTe, WwWob6 AiTM He rpanucs 3
eneKTponpunanom.

19. 3BepHiTb yBary: Konum Bn BUKOpPUC-
TOBYETE raykonoAibHi Hacagku, BCTaB-
Te Ty, WO i3 wanbow B OTBIp KOpnycy
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3i 3HAKOM BeNMKOro kona, iHakwe 6o0-
POLLUHO NOTPanuTb B KOPMyc.

20. Uen npwunag Moxe BWUKOPUCTOBY-
BaTMUCA AiTbMKU Y BiUi Big 8 pokiB i cTa-
pwe i ocobamn 3 obmexeHUMU @izny-
HUMW, CEHCOPHUMW abo PpO3yMOBMMU
34ibHOCTAAMM abo BIACYTHICTIO AOCBIAY i
3HaHb, fAKwWo iM 6yno HagaHo Harnag
abo iHCTpyKuis wono 6e3neyHoro Bu-
KOPUCTaHHSA npwunagy i po3yMiHHSA no-
B'I3aHOI 3 UMM Hebe3nekw.

21. Aitn y BiUi Big 3 pokiB i MeHwWe 8
pOKiB He MNOBWHHI Nigkn4yaTn, pery-
noBatm i uynctutn npunag abo BuUKO-
H%BaTM obcnyrosyBaHHS.

22, SKLWO WHYP XWBMIEHHS MOLLKOAXe-
HWUIN, 1Oro HeobXiAHO 3aMiHUTK y BU-
pobHuka, abo B WOro cepBiCHOMY
ueHTpi, abo ocobamm 3 aHanoriyHow
kBanidikauieo, Wo6 YHUKHYTU Hebes-
neKu.

23. Micna BMKOPUCTaHHSA 3aBXAW BiaK-
NtoYanTe npuiag Big Mepexi, SKWo BiH
He BMKOPUCTOBYETbCS abo nepen ouu-
LWEeHHAM. Buiimatoum BUSIKY 3 pPO3eTKH,
He TArHITb 3a WHYP.

24. He BMKOPUCTOBY#iTE Npunaj He 3a
npusHayeHHaMm. Len npunag npusHa-
YEeHUW nuwe ANa AOMaLlHbOro BUKOPU-
CTaHHS.

3BEPEXITH U0 IHCTPYKUIIO 3 EKC-
MAYATAUIL.

Mepen nepwnM BUKOPUCTAHHSAM MiKce-
pa PpeTeNbHO OYUCTITb BCi Hacaaku
rapsiyoto MUNIbHOI BOAOIO.

TepMiH cny6u - 2 poku. lo BBe-
AEHHA B eKcnjyartauilo TepMiH
36epiraHHA He 06Me)XeHUM.



CoONOOUTA,WNH

fx
=

. BiHuunkM

. Fakn ang Ticta

. Kopniyc

. HmxHsa yactmHa kopnycy

. KHonka po36nokyBaHHS Hacagok
. MNepeMnkay WBMAKOCTI

. Typ6o kHomMka

. Pyuka

. BepxHsa 6a3a

. KHonka perynioBaHHSA Haxuny
. HmxHs 6aza

. basoBuin BUMMKau

. KpoHwTeiH

. Yawa
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Man.1

Man.2

BUKOPUCTAHHA PYYHOIo/ CTAH-
OAPTHOIO MIKCEPA

[na neplioro BUKOPUCTAHHS, OYULLEHHS
KayanoK, raykis Ana TicTa Ta MWUCKW.
Mepw HIX 36MpaTn 3MiwyBa4, nepexo-
HaWUTeCb, WO LWHYP >XWBMEHHS BiAKNIO-
YEeHW BiA pO3eTKM Ta NepeMuKay LWBUA-
KOCTi 3HaX0ANTbCSA Yy NOJIOXeEHHi "0".

1. BupiBHAWTEe OTBip Nia 3aA4HbLOK CTO-
pOHOI py4HOro 3miwysa4da 3 6ynbboto
Bropi OCHOBM, MiC/As YOro HaTUCHITb Bep-
TUKaANbHO 3 HEBENMKOK cunoto. Mepeko-
HalTecb, WO BOHa 3ibpaHa NpaBWSIbHO
(puc.1). [Ona Bia'€QHaHHA  pyyHOro
3MillyBaya HaTUCHITb Ha PYYHWUN 3Milly-
Bay Yy BKasaHin ctpinui (puc. 2). YT1pu-
MyNTe FONOBKYy 3MillyBaya B MOJIOXEHHI
Haxuny Ta HaTuckamTe Ha 6as3oBui BU-
Mukay (puc.3).

2. BubepiTb HanexHi BKNaaeHHS, BMXO-
AS4N i3 3aBAaHHS, sike MOTPibHO BMKO-
HaTW, i cKnaaitb Moro Ha micue. 36uBaui

Npu3HayeHi Ana 3MillyBaHHA  SE€YHOro
6inka abo 3MilWwyBaHHA iHWOI PiAVHM.
lFaykn ana  Ticta npusHaveHi  And

3aMillyBaHHSA TicTa.

MpumiTka. 36uBadi Ta raukn ansa TicTa,
0AMH i3 3ybyacTM KOJIeCOM MOXHa
BCTaBUTW y THi3A0 nuvwe i3 rpadikoto, a
iHWWA - Nnuwe B iHWY po3eTKy. He MoXx-
Ha BCTaB/ATU ABa 3BOPOTU Ta ABa rayku
ans TicTa.

3. MNoMicTiTb Xy, Ky NoTpibHO 3MiwaTw,
B MWCKY, NiCAS 4Oro nocrtaBTe MUCKY Ha
Micue.

4. OnycTiTb BHM3 FOMOBKY 3MillyBaya i
HaTUCHITb Ha 6a30Bui BUMMKKaY (puc.4).

5. MepekoHaliTecb, WO MpPUCTPIA BCTa-
HoBneHo Ha 0, a noTiM NiAKAYITL 40
OXXepena XWBMEHHS.

6. Habepitb cenekTOp WBWAKOCTI A0
NOTPIGHOI HACTPOMKW, i Npunag MNo4YHe
npautoBatn. IcHye 5 HanawTyBaHb, i
WBMAKICTb [O0CATHE HaWBULWOI, SAKLLO
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Man.3 Man.4

KHOMKY Typ6o B 6yAb-saKkuii yac HaTuc-
HYTW.

[MonepepxeHHs: He knagitb HixX, MeTa-
NeBy NOXKY, BUAENKY TOLWO B Yawy nia
yac poboTu.

7. MakcumanbHuMin yac poboTn He noswu-
HeH nepesuwyBatn 10 XBWAKH, @ NOTIM
BignoymBanTe BiANOBIAHMA 4Yac, NOKMU
3MiWyBay pyku / NiACTaBKM HE OXONoHe
MDK ABOMa MNocCnifoBHUMU umknamu. [ia
4ac 3aMiWlyBaHHA APiKAXOBOro TicTa Mu
NMPOMOHY€EMO, LWO6 cenekTop LWBWAKOCTI
cnoyaTky 6yB Ha HM3bKIA WBUMAKOCTI, a
noTiM BUKOPUCTOBYBATWU BWCOKY LWIBWA-
KiCTb Ana [OCArHEHHS Hankpalwmx pe-
3ynbTaTiB.

Mpumitka: Mig 4yac poboTn BWM MoxeTe
noesepTaTm MWUCKY PYKoOl, Wo6 pocartu
HalKpalnx pe3ynbTaTis.

8. Mo 3aKkiH4YeHHi nepeMiwyBaHHSA MO-
BEpHiTb nepemMukay weuakocti o O,
BiAKAIOUITb LWUHYP Bi4 pO3eTKMU.

9. MNpun HeobXiAHOCTI WNaTenemM MOXHa
BULUIKPEOUTN 3aliBi YaCTUHKM iXi 3 Ka-
Tepis abo rakis gns TicTa.

10. MigHiMiTE ronoeky 3MiwyBaya, OA-
HIEID pPYKOK TpUMawnTe rayku / TicTo ans
rarku Ta TiCTO, a ApPYrol pyKoOw MiLHO
HaTUCKaNTe KHOMKY BWKMAAHHS, 3HIMIiTb
radku / Ticto.

MpumMmiTka: 3HIMiTb raykum ans Ticta /
TICTO TiNbKW B HanawTyBaHHaX 0.

11. PyyHumi 3MiwyBay MOXHa BUKOPU-
CcTOBYBaTM okpeMo, 6e3 OCHOBWM B MoOnoO-
>KEHHi.

12. He kepyiTe npuiafoM iHWMUM crno-
Ccob0M, HiX MOro Npu3HayeHo.

13. 36epexiTb Ui iIHCTPYKLU;i.



EKCMNTYATALIA MIKCEPA

BiHuuku i raukonopgi6bHi Hacagku

1. BcTaHOBITb MikCcep Ha niacTaBKy i
3aMKHITb 3aMOK.

2. Wo6 Haxunutu Mikcep HasaA HaTuC-
HiTb KHOMKY dikcauii Haxuny.

3. Wo6 BukopucToByBaTn Mikcep 6e3
niagCcTaBKM, 3HIMITb MOro 3 niacTaBKM,
HaTUCHYBLUW KHOMKY BiA'€A4HaHHSA py4YHO-
ro Mmikcepa.

4. MNepekoHanTecs, WO NepemMmnkay Weu-
OKOCTEA 3HaxoAuTbCs B no3uvuii «0»
(BMMK.), aKkypaTHO BCTaBTE Hacagku B
rHi3fa, WO pO3TalloBaHi B HUXHIWA yvac-
TUHI Mikcepa. MNpu HeobxigHOCTi nosep-
HiTb Hacagkm ans dikcauil. Hacagka 3
Wwanbo MOBMHHA BCTaBNATUCA Yy BiANoO-
BiAHWI OTBIp Mikcepa. BcTaHoBITE Yawly.
5. 3adikcynTte Mikcep B ropM30HTasbHO-
MY MOJSIOXEHHI Ha niACTaBLUi, HAaTUCHYB-
WK KHOMKY dikcauii Haxuny.

6. lMicna Toro Ak Hacaaku 3adikcoBaHi,
NiAKNIOYITE MiKCep A0 eNleKTpoMepexi.

EKCNNYATALUIA NPUNAARY

1. HanoBHiTb uyawy npoayKTamMu Ans
36uBaHHA/ 3MilWyBaHHA. BcTaHoBITL ne-
peMmnkay WBUAKOCTEN B NOTPiGHY Mno3u-
uito. Bu MoxeTte 3MiHIOBaTK LWBUAKICTL B
6yab-aKnii MOMeHT poboTu.

2. 3HiMHa 4awa aBTOMaTM4HO obepTa-
€TbCH.

3. Wo6 BCi iHrpepieHTM peTenbHO 3Mi-
Wwanucs, nepiogMyHo 3HimanTe ix 3i CTi-
HOK Yalli 3a A0MOMOrot /1I0NaTKu.

4. o6 iHrpenieHTN He po3b6puskyBann-
ca, nepef TUM SK MiAHATW Hacaaku, BU-
MKHIiTb Mikcep.

BAXIINBO: W06 yHUKHYTM HenoTpibHO-
ro HaBaHTaXX€HHS Ha MOTOp, HE BUKOPU-
CTOBYWTE MikCcep Ans Takoi cymiwi, B
AKiN Hacaakn He obepTatoTbCs BIIbHO.

AK 3HATW HacaAku 3 Mikcepa

Biag'eaHaviTe npucTpin Bi4 enekTpuyHOI

po3eTKn. Biaxunite Mikcep, HaTUCHYBLIMU
KHOMKY dikcauii Haxuny (8); HaTUCHITb
KHOMKY Bifg'eaHaHHsA Hacagok (3) senu-
KWUM nanbueM Tak, wob Hacaaku Bunanu
3 rHisa.

KOPUCHI NOPAAN

WBWAKICTb 1-2: Ans 3MilyBaHHS Cy-
XWX IHrpedieHTiB 3 piauHamun. [ns 3'en-
HaHHS 36UTUX €YHUX BinkiB abo 36mUTUX
BEPLWKIiB 3 iHWKMK cyMiwamn. Onda ne-
peMiwyBaHHA Mianve i coycis, nepemu-
HaHHS OBOMIB i DPYKTIB.

WBWAKICTb 3-4: [Ona  3aMiwyBaHHSA
piaKOro TicTa ANS KEKCiB, NYAUHTIB i T.M.
Ona 3amiwyBaHHA 6inbl rycToro TicTa
3a AOMOMOrol ravykonofibHMx Hacagok.
Ona 3miwyBaHHA Macna (kuMpy) 3 UyK-
poM.
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WBUAKICTb 5: Ans 36uBaHHS BepLUKiB,
3ryleHoro Monoka, si€ub abo S€YHMX
6inkis. [Ona nepeMillyBaHHS M'ACHOro

%gmy abo rycroro TicTa.
BO: Ak i ana wewmakocTi “5”.

YBATA!

1. Micna 5 xBunnH 6e3nepepBHOi poboTn
nante 30 XBWAMH BIiANOYMHKY Nepea
HaCTYMHWM BUKOPUCTAHHSAM.

2. He BukopucToBynTe npunag aoswe 5
XBWIWH 3@ OAMH UUKA poboTu.

YULWWEHHA NPUNALY

1. Big'epHaliTe npunap Big enektpome-
pexi.

2. OuucTiTb KOpnyc npunagy BOMOroK
TKAHMHOIO.

3. MoMuiiTe Hacagku B MWUJbHIN Tennin
BoAi. [MpononowiTe i BUCYLWIiTb.

4. Hacagkuy MOXHa MUTW B MOCYAOMUMN-
Hili MaLWHI.

5. He 3aHypionTe Kopnyc Mikcepa B BO-

ay.

6. HacTiiHO peKOMEHAYETLCA OYUMCTUTK
Hacagku Bigpasy Micnsa BUKOPUCTaHHSA
npunaay. Lle 4o3sonunTb BuaanuTm 6yab-
AKi 3aNMLWKKM TXi, WO 3acmxaroTb, noner-
WKTU OYULLEHHA Ta BUKIOYUTU MOXIU-
BiCTb PO3MHOXEHHS 6akTepil.

YMOBW 3BEPITAHHSA

Bupi6 pexkomeHayeTbca  36epirat B
CcKknaacbkux abo AoMallHiX ymoBax i npwu
HeobXigHOCTI  TpaHcnopTyBatM  6yab-
AKUM BMAOM rPOMAACLKOrO KpUTOro Tpa-
HCNOPTY B HAABHIN iHAMBIAYaNbHIN cro-
XMBUIN Tapi. Micue 36epiraHHs (TpaHc-
NopTyBaHHSA) MNOBMHHE 6YyTM HemZoCTyn-
HUM ANs NoTpan/isiHHSA BOJIOMM, MPSIMOro
COHSIYHOrO CBiTNa i NOBUHHE BUKKOYATH
MOXJ/IMBICTb  MEXaHiYHUX  YLKOAXKEHb.
AKWo npwiag He BUKOPUCTOBYETbCS
NpoOTAroM TPUBANOro 4acy, BiH MOBWUHEH

6yTn 3axuuleHunii Bia nuny i 36epiratucs
B UMCTOMY, CYXOMY MicCLii.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

MMOTYXHiCTb: 300 BT
HoMiHanbHa Hanpyra: 220-240 B
HoMiHanbHa yacToTa: 50 Iy
HomiHanbHa cuna cTpymy: 0.87 A
Bara HeTTO!: 1,40 kr
Bara 6pyTTO: 1,95 kr
EMHICTb YaLli: 2,5n
KOMNNEKTALIA

MIKCEP 1
HACAOKW 0N 3BUBAHHSA
MPOAYKTIB 2
HACAOKW )19 3BUBAHHSA

TICTA L2
IHCTPYKUIA 3 EKCMJTYATALII

3 TAPAHTIVIHMM TAJTOHOM 1



YNAKYBAHHA 1

BE3MNEKA HABKOJIMLLHbOIO CEPE-
AOBULLA. YTUNI3ALIA

Bu MoxxeTe JonoMortu B 0XO-

POHi HABKOJIULWIHBLOIO cepe-

Aosuua! byab nacka, AOTpU-

MYMTECb MIiCLEBMX NpaBw:

nepepasavite Henpautoroye

HEEN  c/IeKTpUYHE obnagHaHHa Y

BiAMNOBIAHWIA LEHTP yTunizauli

BiAXoAiB.

BupobHuk 3anumwae 3a co6oro npaso
BHOCUTM 3MiHM B TeXHIUHi xapakrepmc-
TUKU A au3aiiH BUpoG6iB.

& AL
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CUPTOR CU MICROUNDE

Stimate cumparator!

Va felicitam pentru ca ati cumparat
dispozitivul sub denumirea comer-
ciala "Vegas". Suntem siguri ca dis-
pozitivele noastre vor deveni
asistenta esentiala si fiabila in
menaj.

Evitati schimbarile extreme de tem-
peratura. Schimbarea rapida a tem-
peraturii (de exemplu, cand unita-
tea este mutata de la temperatura
de congelare intr-o incapere calda)
poate provoca condens in interiorul
unitatii si o defectiune la pornirea
acesteia. In acest caz, lasati unita-
tea la temperatura camerei cel putin
1,5 ore inainte de a o porni.

Dacéa unitatea a fost in tranzit,
lasati-o in interior timp de cel putin
1,5 ore inainte de inceperea
functionarii.

Va rugam sa cititi cu atentie aceasta
brosura inainte de a repara si utili-
za, si pdstrati-o pentru referinte
viitoare.
INFORMATII

URANTA:
1. C|t|t| cu atentie toate instructiunile

IMPORTANTE DE SIG-

fnainte’ de a utiliza setul mixerului
pentru prima data.
2. Nu scufundati mixerul, cablul sau

priza in apa sau in alt lichid.

3. Folositi-o numai cu alimentare elec-
trica 220-240V / 50

4. Deconectati de Ia sursa de alimentare
atunci cand nu folositi, inainte de a pune
sau_scoate piese si fnainte de a curata.
5. Treceti intotdeauna mixerul pe ,0”
inainte de a scoate fisa. Indepartati
apucand mufa - nu tragetl cablul.

6. Evitati sa intrati in contact cu piese
mobile. In timpul functionarii, tineti ma-
inile, parul, imbracdmintea, spatule si
alte ustensile.

7. Nu folositi niciodatda unitatea cu un
cablu prelungltor cand stati pe un po-
dea umed sau cand unitatea sau mainile
sunt ude.

8. Nu Idsati cablul s& atarne peste mar-
ginea_unei mese sau sd lucrati deasupra
sau s3 atingeti suprafetele fierbinti.



9. Nu folositi niciodata aparatul cu un
stecher sau un cordon deteriorat sau
dupa ce a fost deteriorat sau cizut.

1 Nu rasucm nu strangeti sau
mfasuratl cablul in jurul mixerului, de-
oarece acest lucru poate duce la slabi-
rea si despicarea izolarii cablului, in spe-
cial acolo unde intr3 in unitate.

11. Nu plasati tensiunea inutild a_mo-
torului,, 3tand amestecuri care s3 nu
permlta batailor / carligelor de aluat sa
se roteasca liber.

12. Acest set de mixer este utilizat nu-
mai in interior, nu folositi in aer liber.

13. Nu sondai nicio deschidere a unitatii.
14. Personalul neautorizat nu trebuie
incercat sa repare mixerul. Orice
reparatie trebuie efectuatd de un centru
de service autorizat.

15. Aceastd unitate a fost lubrifiatd
permanent si nu necesitd uleiuri supli-
mentare.

16. Nu folositi mai mult de 5 minute
simyltan.

17. In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de producdtor, agentul sdu de service
sau de o persoana calificatd in mod
similar pentru a evita un pericol.

18. Copiii trebuie supravegheati pentru
a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.
19. Atentie vd rugdm: atunci cand uti-
lizati carligele, va rugam sa introduceti
carllgul cu salba fn carcasd cu un cerc
mare, in caz contrar, fdina va fi rulata in
carcasa.

20. Acest aparat poate fi utilizat de
copiii mai mari de 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau men-
tale limitate, sau lipsa de experientd si
cunostinte daci se afl3 sub suprave-
gherea unui adult sau sunt instruiti s
utilizeze dispozitivul intr-un mod sigur si
intelegeti pericolele implicate.

21, Copiii cu varste cuprinse intre 3 si 8
ani nu trebuie sa se conecteze, sa nu
regleze sau sa curete aparatul si nici sa
efectueze reparatia.

22. Pentru a evita pericolul in cazul in
care cablul de alimentare este deterio-
rat, acesta trebuie finlocuit de catre
producator sau de la centrul sdau de ser-
I\/lce sau de persoane cu calificari simi-
are

23. Dupa utilizare, deconectati
intotdeauna aparatul de la reteaua elec-
tricad daca nu este utilizat sau inainte de
curatare. Cand scoateti stecherul de la
priza, nu trageti de cordon,

24. Nu folositi dispozitivul in alte scopu-
ri. Acest aparat este destinat numai
pentru uz casnic.

VA rugdm s3 mentineti aceste, instructi-
uni pentru REFERINTA VIITORA
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fnainte de a folosi mixerul pentru prima
datd, curdtati cu atentie diferitele_ac-
cesorii ale aparatului cu apd caldd cu
sapun.

Durata de viata - 2 ani. inainte de
punerea in functiune, perioada de
valabilitate este nelimitata.



CoONOOUTA, WNH

-
=

. Batator

. Carlig de aluat

. Corpul superior

. Corpul inferior

. Buton Eject

. Selector de viteza
. Buton Turbo

. Capacul méanerului
. Baza superioara

. Przycisk regulujacy kat nachylenia
. Baza inferioara

. Comutator de baza

. Bracket

. Bol
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FOLOSIREA MANII / STAND MIX-ER
Pentru prima utilizare, curatati baterele,
carligele de aluat si bolul. Inainte de a
asambla mixerul, asigurati-va ca cablul
de alimentare este deconectat de la

priza si selectorul de vitezd este in
pozitia’,0”.
1. Aliniati gaura de sub spatele

mixerului manual cu tuberculul din par-
tea de sus a bazei, apoi apdsati vertical
in jos cu putind forta. Asigurati-va ca
este montat corect (Fig.1). Pentru a
detasa mixerul de mana, Tmpinget;
mixerul in directia sageata indicata
(Fig.2). Tineti capul mixerului in pozitia
de’inclinare si apasati intrerupatorul de
baza (Fig.3).

_Alegeti atasamentele

corespunzatoare in functie de sarcina
care trebuie indeplinita si asamblati-o in
pozitie. Beaters sunt pentru amestec-
area albusului de ou sau amestecarea
altor lichide. Carlige de aluat sunt
pentru framantarea aluatului.
Nota: Baterii si carlige de aluat, cel cu
angrenaj poate fi introdus doar in priza
cu grafica, iar_celdlalt poate fi_introdus
doar in cealalts priza. Cele doua batai si
douad cérlige de aluat nu pot fi introduse
in sens invers.

3. Asezati mancarea care are nevoie de
amestec in bol, apoi asezati vasul in
pozitie.

4. Coborati capul mixerului si apdsand
intrerupatorul de baza (Fig.4).

5. Asigurati-vd cd unitatea este la
setarea 0, apoi conectati-va la sursa de
alimentare.
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Fig.3 Fig.4

6. Formati selectorul de viteza Ia
setarea doritd si aparatul va incepe s3a
functioneze. Existd 5 setari si viteza va
atinge cea mai mare dacd butonul turbo
este apasat in orice moment.
Avertisment: Nu asezati cutitul, lingura
de metal, furculita si asa mai departe in
vas.

7. Timpul maxim de functionare pe timp
nu trebuie sa depaseasca 10 minute,
apoi sa se odihneasca pentru un t|mp
adecvat pana cand rdcirea mixerului de
mana / suport se ridica intre doua cicluri
consecutive. Cand framantam aluatul de
drojdie, va sugeram cd selectorul de
viteza ar_ trebui sa fie la inceput cu vi-
teza mica si apoi sa folositi vitezd mare
pentru,a obtine cele mai bune rezultate.
Notd: In timpul functionarii, puteti into-
arce bolul cu ména pentru a obtine cele
mai bune rezultate.

8. Cand amestecarea este finalizata,
rotiti selectorul de vitezd in pozitia 0
deconectati cablul de la priza e ectrlca

9. Dacd este necesar, puteti razui ex-
cesul de particule alimentare din b3t3i
sau carlige de aluat cu ajutorul unei
spatule.

10. Ridicati capul mixerului, tineti
bat3usii / carligele de aluat cu 0 mana si
apasat| ferm butonul de evacuare cu
cealaltd mana, indepartati carligele /
carLgeIe de aluat.

Nota: Scoateti carligele / carligele de
aluat doar la setarea 0.

11. Mixerul manual _poate fi utilizat sep-
arat, fard ca baza sd fie in pozitie.

12. Nu folositi aparatul decat pentru
utilizarea prevazuta.

13. Salvati aceste instructiuni.

CUM SA UTILIZATI MIXERUL
Cérlige de batator si aluat



1. Asezati mixerul pe suport, glisand
partea din fatda a mixerului pe fila din
fata suportului, impingeti-o usor in par-
tea de sus a mixerulUi pentru a fixa in
mecanismul de blocare.
2. Apasati butonul de control al inclindrii
pe spatele suportului si capul mixerului
inapoi.
3. Daca folositi ca mixer manual,
scoateti caBuI mixerului de pe suport
apasand utonul de eliberare a
mixerului.
4. Verificati dacd comutatorul de vitezd
este n Qozma ,0” (OFF), apoi tineti fiec-
are batdus / carlig de aluat de tulping,
impingeti usor in soclurile de pe partea
inferioard a unitatii, daca este necesar,
rotiti bataile / carllgele de aluat cu mana
ana cand ambele se blocheaza ferm in
oc, uitandu-se la partea inferioara a
unltatll nu ca carligul de bautura / aluat
cu mecanismul angrenajului sa intre in
pozitia din stanga. Pune bolul la loc.
5. Coborati mixerul inapoi in pozitia sa
orizontald ap&sand butonul de control al
inclinarii.
6. Cand bateriile sunt amplasate ferm,
conectati unitatea la o priza.

AMESTEC

1. Dupd ce amestecul este in vas, se-
lectati viteza necesara prin mutarea
selectorului de viteza cu degetul mare,
viteza poate fi modificata oricand, chiar
si In timp ce mixerul functioneaza.

2. Bolul condus se va roti
pentru o functionare fard maini.
3. Pentru a va asigura ca toate ingredi-
entele_sunt bine amestecate, folositi o
spatuld pentru a rani laturile 'vasului de
amestecare din cand in cand.

4, Pentru a preveni stropirea, pastrati
bataile in amestec si opriti intotdeauna
mixerul inainte de a ridica bataile din
amestec.

IMPORTANT

Pentru a evita incordarea inutild a mo-
torului, nu folositi mixer pentru niciun
amestec in care baterele / carligele de
aluat sa nu se roteasca liber.

automat

Illwdetpértarea batdilor si a carligelor de
alua

Deconectati unitatea de la priza elec-
trica. Ridicati mixerul apasand butonul
de control al inclindrii; impingeti butonul
de evacuare a carllgulul de batator /
aluat in jos complet cu degetul mare,
deblocénd si evacuand ambele batai /
carlige de aluat.

Ghid de amestecare _
DESCRIERE VITEZA:
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1-2 - Pentru amestecarea ingredientelor
uscate cu lichide, |mpatur|rea albusurilor
cu frisca si a smantanii in amestecuri,
amestecarea ciorbei si sosurilor si
amestecarea legumelor.

3-4 - Pentru amestecarea amestecurilor
de torturi, budinci sau batatori, pentru
folosirea carllgelor de aluat la amestec-
area aluatului sau a amestecurilor mai
tari. Pentru cremare impreund scurtare
si zahar.

5 - Pentru frisca, lapte evaporat sau
praf, albusuri sau oua intregi. Pentru
amestecarea cdrnii tocate sau framan-
tarea aluatului greu.

TURBO La fel ca viteza ,5".

PRUDENTA:

1. Dupa 5 minute de utilizare continua,
lasati cateva minute de odihna inainte
de a utiliza din nou.

2. Nu functionati mai mult de 5 minute
simultan.

CUM SE CURATI:

1. Deconectati mixerul.

2. Curdtati corpul mixerului manual fol-
osind o carpa umeda.

3. Curatati batausul si carligele de aluat
in apa calds si sapuna Clatiti si uscati.
4. Bataile si carllgele de aluat sunt sig-
ure pentru masina de spdlat vase.

5. Nu agezati corpul mixerului in apa.

6. Dupa ut|||zarea mixerului de maini, va
recomandam sa curatatl imediat acceso-
riille. Acest lucru va mdeparta orice ali-
ment care se agata de accesorii,
fmpiedicand uscarea din reziduurile ali-
mentare, usurand curatarea si oprind
p05|b|||tatea cresterii bacteriene.

CONDITII DE DEPOZITARE

Produsul este recomandat sa fie
depozitat in conditii de depozit sau de
acasa si sa fie transportat de orice tip
de transport public inchis intr-un amba-
laj individual disponibil pentru consuma-
tori. Locul de depozitare (transportul)
nu trebuie sd fie expus la umiditate, la
lumina directa a soarelui si ar trebui s3
excludd posibilitatea deteriorarii me-
canice. Daca aparatul nu este utilizat
mult timp, acesta trebuie protejat impo-
triva prafului si depozitat intr-un loc
curat si uscat.



SPECIFICATII
Putere: 300 W

Tensiune nominala;  220-240 V
Frecventa nominala: 50 HZ
Curent nominal: 0,87 A
Greutate neta: ,40 kg

1
Greutate bruta: 1,95 kg
Capacitate bol: 2

PROTECTIA MEDIULUI AMBIENT.

RECICLAREA.
Dvs puteti contribui la
protejarea mediul

Inconjurator!'Va rugam sa
respectati reglementarile
locale: predati produsele
electrocasnice nefunctionale
unui centru abilitat pentru

I
reciclarea deseurilor.

Producatorul isi rezerva dreptul sa
modifice datele tehnice si designul

produselor.
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A STABILIT
MIXER

1
BEATERS 2
2

AJUTORI DOUG

MANUAL DE INSTRUCTIUNI C
CARTE DE GARANTIE
PACHET
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